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  Диссертационное исследование О.М. Воевудской, содержание 

которого достаточно полно раскрыто в представленном автореферате, 

посвящено разработке одной из наиболее актуальных для современной 

лингвистики проблеме   создания принципиально новых идеографических 

словарей, сочетающих в себе словари разных типов. Особый интерес 

вызывает новая и нетривиальная постановка темы данного 

диссертационного исследования. Автор фокусирует внимание на 

полипараметрическом анализе лексики 11 живых германских языков с 

целью выявления и логико-понятийного описания их основного 

лексического фонда. Реализация этой установки позволила, во-первых, 

выйти за границы доминирующей в настоящее время в  отечественной 

лингвистике тенденции изучать только пары родственных языков, во-

вторых, выявить и то общее в параметрических ядрах, что разделяется 

всеми языками, и качественно охарактеризовать их специфику. Собранный 

массив количественных данных оригинален, он позволяет дать 

дифференцированную оценку каждому языку по целому ряду параметров. 

Кроме того, проведенная квалитативная интерпретация полученных 

данных послужила базой для создания синоптической схемы и разработки 

структуры многоязычного идеографического словаря нового типа.  

Научная новизна и теоретическая значимость работы заключается 

также в том, что  в работе впервые предложена концепция, которая создает 

полноценную теоретико-методологическую базу для проведения 

запланированных будущих исследований лексико-семантической 

типологии германских языков. Особое внимание к  параметрическому 

изучению лексики   позволило автору продолжить и продуктивно развить 

традиции  широко известной в отечественной лингвистике Воронежской 

школы типологических исследований.  

В качестве пожелания можно указать на возможность дальнейшей 

верификации полученных результатов на материале толковых 

одноязычных словарей германских языков, отражающих собственные 

лексикографические традиции каждой из изучаемых культур. 

  Нужно отметить подробную проработку используемых понятий, 

глубокий литературный обзор, тщательность  статистической обработки 

полученных данных, выполненной с помощью современных методов 

квантитативной лингвистики. Представленный в автореферате 

диссертации материал хорошо структурирован, язык изложения 

соответствует научным стандартам.  




